RASNITA DE CAFEA
Model: HCG-200BRW / HCG-200RED

e Rasnita de cafea
e Putere maxima: 200 W
e Culoare: maro, rosu




www.heinner.com 200W, 220-240V~50/60Hz

Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-I
pentru consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la
instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni, Tnainte de instalare si
utilizare.

“ J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEA

> Rasnita de cafea

ﬂ » Manual de instructiuni
= > Certificat de garantie

N
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lll. DESCRIEREA PRODUSULUI J
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Atunci cand utilizati acest aparat electric, pentru a reduce riscul de incendiu si
electrocutare si/sau de ranire a persoanelor, trebuie respectate anumite masuri de
precautie de baza. Asigurati-va ca ati citit aceste instructiuni fnainte de a utiliza
produsul; acestea au fost scrise pentru ca dumneavoastra sa puteti utiliza in cele mai
bune conditii aparatul achizitionat.

Va rugam sa tineti seama de urmatoarele avertismente privind siguranta:

1.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.

Pentru a va proteja Tmpotriva riscului de electrocutare, nu introduceti baza
aparatului, motorul, cablul sau stecarul in apa sau alte lichide.

Asigurati-va ca priza de curent utilizatda este accesibila permanent, permitand
deconectarea aparatului de la sursa de alimentare cu energie electrica atunci cand
este necesar.

Pentru deconectarea aparatului de la sursa de alimentare, apucati si trageti de
stecar, nu de cablu.

n cazul in care stecdrul sau cablul de alimentare este deteriorat, sau daci aparatul
prezintd defectiuni, nu Tncercati sa efectuati reparatii. Va rugam sa contactati
serviciul nostru de asistenta tehnica.

Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza inainte de efectuarea operatiilor de
curdtare sau in cazul in care nu utilizati aparatul. Tnainte de curitare, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a altei suprafete
de lucru sau sa intre Tn contact cu suprafete fierbinti.

Nu lasati aparatul sa functioneze continuu pentru mai mult de 120 de secunde.
Tnainte de utiliza aparatul din nou, I3sati-l s3 se rdceasca timp de 10 minute.

Copiii trebuie supravegheati, astfel Tncat acestia sa nu se joace cu aparatul. Nu
lasati ambalajele (pungile din plastic) la indemana copiilor.

Aparatul nu este destinat utilizirii de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cdrora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, decat dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde de siguranta
acestora.

Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul
intr-un cuptor incalzit.

nainte de utilizarea aparatului, verificati compartimentul de mécinare pentru a vi
asigura ca in acesta nu sunt prezente obiecte stradine.

Asigurati-va ca ati fixat bine capacul inainte de a macina cafea.

Nu scoateti capacul inainte de oprirea cutitului.

Evitati atingerea componentelor aflate in miscare.

Pentru a evita defectarea componentelor electrice, aparatul nu trebuie sa intre in
contact cu umezeala excesiva.

Acest aparat trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost proiectat. Orice alta
utilizare este considerata necorespunzatoare.

Nerespectarea acestor instructiuni pate duce la raniri sau la deteriorarea
aparatului. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aparute ca urmare a
nerespectarii acestor instructiuni.

Pastrati aceste instructiuni. in cazul in care aparatul este transmis altor persoane,
acesta trebuie sa fie transmis impreuna cu instructiunile.
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INSTRUCTIUNI

Dupa indepartarea ambalajului, asigurati-va ca produsul este complet si nedeteriorat,
precum si ca toate accesoriile sunt prezente. Nu utilizati aparatul in cazul in care prezinta
deteriorari evidente. Contactati serviciul de asistenta tehnica.

Conectarea aparatului la sursa de alimentare

Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde celei specificate pe placuta cu
informatii tehnice a aparatului. In cazul in care stecirul aparatului nu se potriveste in priza
de alimentare, contactati o persoana calificata in vederea inlocuirii prizei.

UTILIZAREA APARATULUI

1. Asezati aparatul pe o suprafata plana.

2. Rotiti capacul recipientului in sens contrar acelor de ceasornic, apoi ridicati-I.

3. Puneti in recipient cantitatea de boabe de cafea dorita.

4. Strangeti capacul prin rotirea acestuia in sensul acelor de ceasornic. Un dispozitiv de
siguranta previne pornirea aparatului Tn cazul in care capacul nu este pozitionat
corespunzator.

5. Nu Tncercati sa utilizati aparatul fara capac.

6. Scoateti cablul de alimentare atat cat este necesar si introduceti stecarul in priza.

7. Apasati pe butonul de pornire/oprire pentru a pune rasnita in functiune si mentineti-
apasat pana cand obtineti nivelul de macinare dorit.

8. Scoateti stecarul din priza si transferati in alt recipient cafeaua macinata.

RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

1. Inchideti ermetic recipientul pentru boabe de cafea, pentru a pastra aroma boabelor de
cafea.

2. Mdcinati numai cantitatea de cafea necesara in vederea prepararii.

3. Nu umpleti excesiv recipientul pentru boabe de cafea.

Ca indicatie generald, luati in considerare o lingura de boabe pentru fiecare ceasca de
cafea (de exemplu, 4 linguri de boabe pentru 4 cesti de cafea). in mod natural, cantititile
optime, definite in functie de preferintele dumneavoastra, vor fi identificate cu timpul.

4. Cafeaua macinata ldsatd in rasnita se invecheste si isi pierde aroma. Dupa fiecare
utilizare, curatati compartimentul de macinare, cutitul si capacul.

5. Aceasta rasnita poate macina numai alimente uscate si friabile. Nu Tncercati sa macinati
seminte uleioase (ex.: alune) sau produse tari (ex.: orez).
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VI. CURATARE S| INTRETINER J

e Tnainte de curdtare, asigurati-vd ci ati deconectat aparatul de la sursa de alimentare.
Pentru a va proteja Tmpotriva electrocutarii, nu introduceti cablul, stecarul sau
aparatul Tn apa sau alte lichide.

e Indepdrtati cu o perie resturile de cafea macinats. Nu atingeti cutitul, deoarece acesta
este ascutit.

e Pentru aindeparta resturile sau aromele ldsate in urma de alimente, macinati o lingura
de bicarbonat de sodiu in recipientul de macinare, apoi stergeti-l bine.

e Toate componentele detasabile pot fi spdlate in masina de spalat vase, pe raftul
superior. Nu puneti componentele pe raftul inferior. Nu scufundati unitatea motorului
rasnitei sau cablul acesteia Tn apa sau in alte lichide.

e  Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa moale.

e Introduceti treptat cablul in spatiu pentru infasurarea cablului de alimentare de la baza

unitatii.

.

U FSATENNCA

Tensiune nominala 220-240V
Frecventa nominala 50/60Hz
Putere maxima 200W
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

.
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Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COFFEE GRINDER
Model: HCG-200BRW / HCG-200RED

e Coffee grinder
e Max power: 200W
e Color: brown, red
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Thank you for chosing this product!

ll. INTRODUCTION J

Please read this instruction manual carefully before using it and kee it for later information

This manual is conceived for ofering you all of the necessary info regarding instalation, using
and maintenance of the machine. For a correctly and safely use of the machine, please, read
this manual before instalation and using.

N

lll. PACKAGE CONTENTS J

> Coffee grinder
> Instruction Manual
> Warranty card

N
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lll. PRODUCT DESCRIPTION J
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When using this electrical appliances, in order to reduce the risk of fire and electric

shock and/or injury to persons, basic safety precautions should be followed. Please

ensure you read these instruction before you operate this product, they have been

written to ensure you get the very best from your purchase.

You should respect the following safety warnings:

19.

20.

21.
22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,

35.

36.

To protect against the risk of electric shock, do not immerse the appliance cord set
or plug in water or any other liquid.

Make sure the socket used is freely accessible at all times, enabling the appliance
to be unplugged when necessary.

To disconnect the cord, pull the cord by grasping the plug, never pull the cord itself.
If the plug or power cable is damaged, or the appliance is faulty, do not attempt to
repair, please contact with our technical assistance service.

Switch the appliance off and remove the plug from the power outlet before
cleaning or when not in use. Remove the plug before cleaning.

Do not allow the power supply cable to hang over the edge of the table or other
work surface, or come into contact with hot surface.

Do not use the appliance for more than 120 seconds consecutive. Leave the
appliance to cool for 10 minutes before using again.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Keep all packaging (plastic bags) away from children.

The appliance is not intended for use by person (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

Check grinding chamber for presence of foreign objects before using.

Make sure the cover is securely in place before grinding coffee.

Do not remove the lid until the blade has stopped completely.

Avoid contacting moving parts.

To avoid electrical parts failure, please keep the appliance is in indoor and dry.

This appliance must only be employed for the use for which it has been designed.
Any other use must be considered improper.

Failure to respect these instructions may result in burns or damage to the
appliance. The manufacturer is not liable for damage deriving from failure to
respect these instructions.

Keep these instructions. If the appliance is passed to other persons, they must also
be provided with these instructions.
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INSTRUCTIONS

After removing the packaging, make sure the product is complete and undamaged and
that all accessories are present. Do not use the appliance if it is visibly damaged. Contact
with the technical assistance service.

Connecting the appliance

Check that the mains power supply voltage corresponds to the value indicated on the
rating label on the bottom of the appliance. If the power socket does not match the plug
on the appliance, have the socket replaced with a suitable type, or change the plug by a
qualified professional.

USING THE APPLIANCE

1. Place the appliance on a flat surface.

2. Turn the container lid in an anti-clockwise direction and lift it.

3. Pour the desired amount of coffee beans into the container.

4. Tighten the lid by turning it fully home in a clockwise direction. A safety device
prevents switch-on if the lid is not well inserted.

5. Do not attempt operation without the cover being in place.

6. Extract the necessary amount of wire and introduce the plug into the socket.
7. Press button ‘ON/OFF’ to active the coffee grinder and hold it down until the desired
level of grinding is obtained.

8. Unplug the unit, have a container ready to hold your ground coffee.

RECOMMENDATIONS FOR USE

1. Always keep the lid of bean container closed hermetically in order to preserve the
flavor and the aroma of the coffee beans.

2. Only grind the amount of coffee necessary at the time.

3. Never overfill the bean container.

As per general indications, consider one tablespoon of beans per cup (e.g. 4 spoons of
coffee beans for 4 cups). Naturally, optimal amounts, defined on the basis of personal
taste, will be identified with time.

4. Coffee grounds left in your grinder can become stale and affect the flavor of freshly. Be
sure to clean grinding bowl, blades and cover after each use.

5. This grinder can only handle dry, brittle foods, do not grind oil seeds (e.g. peanuts) or
hard products (e.g. rice).
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VIl. CLEANING AND MAINTENAN J

e Be sure to unplug this appliance before cleaning. To protect against electrical shock, do
not immerse cord, plug or unit in water or liquid.

e Remove ground coffee residues using the brush. Do not touch the blade because it is
sharp.

e To remove residue or aromas left behind by nuts, grind one tablespoon of baking soda
in the bowl then wipe thoroughly.

e All removable parts are dishwasher-safe on the top rack. Do not put parts on bottom
shelf. Never immerse the grinder base unit in water or other liquid.

e (Clean the exterior of the appliance using a soft cloth.

e Store excess cord by pushing a section at a time into the cord storage area in the base
of the unit.

\_

R Y S ——

Rated voltage 220-240V
Rated frequency 50/60Hz
Max power 200W
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Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

N

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, no 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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KAOEMEJTAYKA
Mogen: HCG-200BRW / HCG-200RED

o Kademenauka
e MakcumanHa mouwHoct: 200 W
e LlBAT: KadAaBs, yepBeH
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Bbnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTO Ha TO3U NPOAYKT!

I. BbBEAEHUE J

Mpedu da usnonszeame mo3u yped npoyememe 6HUMAMENHO MO3U HAPBLYHUK C UHCMPYKYUU u
naseme 20 3a 6v0ewu cnpaeKu.

To3n HapbYHWK e NPOEeKTUpaH, 3a Aa Bu npesoctaBu BCUMUKM HEOBXOAMMMU WMHCTPYKLMU OTHOCHO
WHCTAaNNMPAHETO, M3MN0A3BAHETO U NOAAbPKAHETO Ha ypeaa.

Mpean MHCTanMpaHe M M3MNoM3BaHe Ha ypeaa, C Len npasBwaHa v 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa,

Mona npoyeTeTe BHUMATE/THO TO3U HAPBYHUK C UHCTPYKUUN. j

.

Il. CbAObPXAHUE HA BALU

> Kademenauka

> HapbyHUK 3a ynotpeba
ﬂ > CepTudumkKar 3a rapaHuma

A&
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lll. ONMUCAHUE HA NPOAYK

31. Kanak
@ E 32. Hox

—_— 33. dukcupaH npbCTeH
(O3 |! ]| 34. KoHTeitHep
| ] 35. Kniou 3a 6esonacHoct
r | 36. Kopnyc
0 ﬂﬁ] 37. Ogwuraten
3 | 38. OcHoga
— :;; :x 39. MpocTpaHCTBO 3a HaBMBaHe Ha Kabena

40. BuHTt
41. KayyyKkoBu KpayeTa
42. MNpeBKatoyBaTen

43. MNpyXKnHa
0 & 44. byToH

45. 3axpaHBaly Kaben
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Korato n3nonssate 103U eNeKTpUYeCKU ypea, 3a Aa Ce Hamasn PUCKBT OT MoXKap u
TOKOB yaap W/wav HapaHABaHe Ha Xopa, TpAbBa Oa ce chnasBaT HAKOM OCHOBHMU
npeanasHMU Mepku,. Yseperte ce, 4Ye CTe Mpoyenn Te3n MUHCTPYKUMKW, npeaum Aa
n3nonseate NpoAyKTa; Te ca HanucaHW Taka, Ye BMe Ja MOoXKeTe Aa M3Non3sarte
3aKyneHua ypea npu Hali-gobpu ycnosus.

Mons, umaiTe npeasua cnegHUTe NpeaynpexkaeHma 3a 6e30nacHoCT:

1. 3a pa ce npegnasuTe Cpelly pUCKa OT TOKOB yAap, He NOCTaBAlTe OCHOBaTa Ha
ypeaa, asuratens, Kabena uau wencena BbB BOAA UAW APYIM TEYHOCTH.

2. YBepeTe ce, 4e W3MNON3BAHWUA EJIEKTPUYECKM KOHTAKT € MNOCTOAHHO [A0CTbMEH,
No3BOJIABANKM U3KAIOYBAHETO Ha ypeaa OT 3axpaHBaLLUA U3TOUYHUK C eIeKTPOEHeprus,
KoraTto e Heob6xoanmo.

3. 3a pga u3KAuUTEe ypeda OT 3axpaHBaWLMA M3TOYHMK, XBaHeTe W U3gbpranTe
wencena, a He kabena.

4. AKO WencenbT UAN 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpPeAEH, UM aKo YpeabT € NOBPesEeH,
He ce onuTBaliTe Aa M3BbPLIBATE NonpasBku. Mons, cBbpKeTe ce ¢ HawaTa cay»Kba 3a
TEXHUYEeCKa NoOMOLL,

5. U3knoyete ypena v wm3BageTe wencesfa OT KOHTAKTa MNpeay W3BbpLIBaHE Ha
onepauumuTe MO MNOYMUCTBAHE WM aKO He u3non3eaTe ypepa. lNpegn nouncTeaHe,
M3K/KoYeTe ypesa OT 3aXpaHBaLLMA U3TOYHUK.

6. He ocraBaliTe 3axpaHBalimMA Kaben ga BucM Hag pbba Ha macaTta MAM Ha gpyra
paboTHa NOBBLPXHOCT UM A3 B/ie3e B KOHTAKT C FOpeLLn NOBBPXHOCTH.

7. He ocTtaBaiTe ypesa aa paboTm HenpekbCcHATO 3a noseye oT 120 cekyHau. Mpeaun ga
M3non3BaTe OTHOBO ypeza, OCcTaBeTe ro ga ce oxiaam 3a 10 muHyTu.

8. [JeuaTa Tpabea Aa 6bAaT HabnloAaBaHW Taka, Ye Aa He cUM UrpaaT ¢ ypesa. He
OCTaBAlTe ONaKOBKUTE (NiacTMacoBuTe TOpbu) Ha MACTO, AOCTLINHO A0 Aeua.

9. YpeabT He e npefHasHayeH 3a M3Mos3BaHe OT /Mua (BKAOYUWUTENHO geua) ¢
HamaneHn ¢U3NYECKM, CEH3O0PHU WAN YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, WMAM KOWUTO HAMAT
HeobxoAMMMTE ONUT M NO3HAHWUSA, OCBEH aKo ca HabatoaaBaHU Uan ca 6uam obyyeHu 3a
M3M0/1I3BaHETO Ha ypeaa OT /IMLLE, KOETO OTroBapAa 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

10. He nocTaBanTe ypesa BbpXy UAK B 6AU30CT A0 ra3oBa UM eNeKTPUYECKA FTOPENKA;
He nocTaBalTe ypeaa B 3arpaTa gypHa.

11. Npegn pa mn3nonssaTe ypeda, NpoBepeTe OTAENEHMETO 3a CMMUIAHe, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye B Hero HAMa Jy»Kam npegmeTu.

12. YBepeTe ce, Ye cTe PpuKcnpann gobpe Kanaka, npean Aa cmunate Kade.

13. He cBanauTe Kanaka, npeay CNMpaHeTo Ha HOMXKa.

14. N36arealiTe Aa AOKOCBATE ABUMKELLM CE KOMMNOHEHTH.

15. 3a ga nsberHeTe noBpesa Ha eNeKTPUYECKMTE KOMMOHEHTHU, ypeabT He TpsabBea aa
B/IN3a B KOHTAKT C MPEKOMEPHA BAara.

16. To3wn ypepn, TpabBa Aa ce M3N0A3Ba CaMO 3a LLeATa, 3a KOATO e NpoeKTupaH. Bcako
APYro n3nosi3BaHe ce cyMTa 3a HENOAXOAALLO.

17. Hecna3BaHeTO Ha Te3M WHCTPYKLMM MOXe Aa AOBede A0 HapaHABaHMA Wau
nospesa Ha ypega. [pov3BoaMTENAT He HOCU OTFOBOPHOCT 33 LETU, MPUYMHEHMU
BC/NeACTBME Ha HECMAa3BaHe Ha Te3M MHCTPYKLUN.

18. CbxpaHABaliTe Te3n MHCTPYKUMW. AKO ypeabT e npenafeH Ha Apyru xopa, Tow
TpsbBa Aa 6bae U3npaTeH 3ae4HO C MHCTPYKUUUTE.
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MHCTPYKLUMU

Cnep, KaTto npemaxHeTe OMNaKOoBKaTa Ce yBepeTe, 4e NPOoAYKTbT € OKOMMNIEKTOBAH U
HenoBpeaeH, KakKTo U 4Ye BCUYKM aKCeCoapn Ca Haauue. He v3nonseainTe ypeaa, ako nma
o4yeBunaHW nospeagn. CB'bp)-KETe ce CbC cny>+<6a 3a TEXHNYECKATa NOMOLL.

CBbp3BaHe HAa ypeAa KbM 3aXpaHBaLLUA USTOYHUK

YBepeTe ce, Ye HanpeXeHNeTo Ha 3axpaHBalMsA U3TOYHWMK CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO B
TabenkaTta c TexHuMyecka MHopmauma Ha ypega. AKo LiencensT Ha ypega He nacsa B
eNeKTPUYECKUA KOHTAKT, CBbPIKETe ce C KBaMOULMPaAHO NNLE, 33 43 CMEHUTE LLencena.

M3MNONI3BAHE HA YPEOA

1. MocTaBeTe ypeaa Ha paBHa NOBbPXHOCT.

2. 3aBbpTeTe Kanaka Ha KoHTeliHepa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/Ka, Clej, KOeTo ro
nosaurHere.

3. MNocTaBeTe *KeNaHoTO KOMYECTBO Kade Ha 3bpHa B KOHTEHepa.

4. 3aTerHeTe Kamaka, KaTo 0 3aBbpTMTE MO MOCOKA Ha YaCOBHWKOBaTa CTpesiKa.
YcTpolicTBOTO 32 6€30MacHOCT NpeAoTBPaTABa CTaPTMPAHETO Ha ypeaa, KOrato KanakbT He
€ NO3MLMOHNPaH NPaBU/HO.

5. He ce onuTtBaiite Aa nsnonsearte ypeaa 6e3 Kanak.

6. M3BageTe 3axpaHBaLLMA Kaben, TONKOBa KOKOTO e HeobXxoAMMO, U BKIOYETE Liencena B
KOHTaKTa.

7. HatucHeTe b6yToHa 3a BK/lOYBaHe / M3KAlOYBaAHe, 33 Aa NOCTaBUTE KademenayaKkaTta B
AeNCTBME, U T0 334 PpbKTe HAaTUCHAT, A0KATO AOCTUTHETE KeNaHOTO HMBO Ha CMUaHe.

8. M3BageTe LWencena OT KOHTaKTa U NPexBbp/eTe CMAAHOTO Kade B Apyr KOHTEHEP.

MNPEMNOPBHKU 3A YNOTPEBA

1. 3aTBOpETE XepPMETMYECKM KOHTEWHEpPA 33 Kade Ha 3bpHa, 3a A3 3anasuTe apomaTa Ha
KadeTo Ha 3bpHa.

2. CMunaiTe camo KonnyectTsoTo Kade, KOeTo e HeobXoAMMO 3a NPUTOTBAHE.

3. He npenbnBaiitTe KOHTelMHepa 3a Kade Ha 3bpHa.

KaTo obla nHaMKaumA, B3emeTe NpeaBua efHa CyrneHa NbXUUA 3bpHa 3a BCAKA Yalwa
Kade (Hanpumep, 4 cyneHM NbXKUUM 3bpHA 33 4 vawwm kKade). Pasbupa ce, 4e
ONTUMANIHUTE KO/MIMYECTBA, OMNpeaeneHn crnopes Bawwute npegnouynTaHus, LWwe 6baar
NMOEHTUOULMPAHN C BPEMETO.

4. CmnaHoTo Kade, ocTaBeHO B KademenauykaTta, ctapee U rybu csoa apomart. Cieg, BCsKa
ynoTpeba, NouncTBaiTe OTAENEHNETO 33 CMUIAHE, HOXKA M Kanaka.

5. Ta3n kademenayka MoXKe Aa CMUIa CaMo CyXa M POHAMBA XpaHa. He ce onuTealite ga
CMUAaTe Mac/ieHn ceMeHa (Hanp.: IelWHULM) AU TBbPAM NPOAYKTU (Hanp.: opus).
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A AI110OJ1J1F

e [lpeaym nouncTBaHe ce yBepeTe, Ye CTe M3K/IUYUAM ypeaa OT 3aXpPaHBaLLMA U3TOUYHUK.
3a da ce npeanasuTe cpelly TOKOB yAap, He BbBeXaalTe Kabena, wencena uamv ypeaa
BbB BOAA UM APYTY TEYHOCTM.

e [lpemaxHeTe C YeTKa oCTaTbUMTE OT CMAIAHO Kade. He AOKoCBalTe HOMXKa, Tbi KaTo e
oCTbp.

e 3a ga OTCTpaHUTEe OCTaTbUUTE UM AapOMaTUTE, OCTAaBEHM OT XpaHaTa, CMUalTe egHa
CyneHa NbXuua HaTpueB BMKapboOHaT B KOHTeWHepa 3a CMWaHe, c/ied KOeTo ro
nsbbpLeTe gobpe.

®  BCWMYKM NOABWUKHM KOMMOHEHTM MOraT 4a Ce U3MMAT B CbAOMMANHATA MallMHa, Ha
ropHus pa¢t. He nocraeaiiTe KOMNOHEHTUTE Ha Zo/HUA padT. He notansiiTe Kopnyca
ABUraTens Ha Kapemenaykarta uau HellHUA Kaben BbB BOAA UM APYrM TEYHOCTHU.

e [loumncTteTe BLHLLIHUTE NOBBLPXHOCTM HA ypesa C MeKa Kbpna.

e T[locTaBeTe nocTeneHHo Kabena B MPOCTPAHCTBOTO 3a HaBMBaHE Ha 3axpaHBaLLMA
Kaben oT ocHOBaTa Ha YCTPOMCTBOTO.

M LAAHH
HomuHanHo HanpexeHue 220-240V
HomuHanHa yectorta 50/60Hz

MakcumanHa MoLLHOCT 200W
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— U3xBbpasHe Ha OTNAADbLUTE NO HAYMH, OTFTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpega
MozKkeTe ga NOMorHeTe 3a ONa3BaHETO HA OKo/IHaTa cpeaal
Mons cnasBaiTe MecTHUTe pasnopepbu: [MpepaiiTe  HedPYHKUMOHMPALLOTO  eNeKTPUYECcKo

obopyaBaHe Ha LEeHTbP 3a CbbupaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTpuYecko obopyasaHe.

NS

HEINNER e pernctpupaHa mapka Ha komnaHuAata Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM U HaMMeHOBaHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKW WUAN PernctpupaHmu

TbProBCKM MapPKN Ha CbOTBETHUTE UM NpUTEXKATE/IN.

HuTO egHa yacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOU3BENKAAHA MO KAaKBATO U Aa e
dopma uAM CcpeacTtBo, WMAM M3MOA3BAHA 3a MOJyYaBaHe Ha MNPOM3BOAHM KaTo MpeBoaMm,
TpaHchopmauum mnm agantaumm, 6e3 npenBapuTeNHOTO cbrnacve Ha komnaHuAaTa NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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To3M MpPOAYKT € MpOeKTMpaH M MpoM3BEeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha

EsponelickaTta obLHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy No 3-5, bykypeLy, PymbHuA

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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KAVEDARALO
Modell: HCG-200BRW / HCG-200RED

e Kavédaralo
e Maximalis teljesitmény: 200 W
e Szin: barna, piros
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Ko6szonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

I BEVEIETES

A késziilék haszndlata elétt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet, és Grizze meg késébbi
tanulmdnyozdsra.

A kézikonyvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék lizembe helyezésére,
hasznalatdra és karbantartdsara vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és haszndlat el6tt kérjik,
olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikdnyvet.

< J

AZ ON CSOMAGJANAK TA

» Kavédaralé
» Hasznalati utmutaté

n » Garancialevél
W
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Ill. A TERMEK LEIRASA
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Amikor ezt az elektromos késziléket haszndlja, a tlizveszély, az dramités és/vagy a
személyi sériilés okozdsa kockdzatanak csokkentése érdekében bizonyos alapvet6
dvintézkedéseket be kell tartani. A termék haszndlata el6tt mindenképpen olvassa el a
haszndlati Utmutatdt; ez azért irédott, hogy On a legmegfelel6bb mdédon tudja
hasznalni a megvasarolt késziléket.

Kérjlk, vegye figyelembe az aldbbi biztonsagra vonatkozd figyelmeztetéseket:

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.
47.
48.
49.
50.
51.

52.

53.

54.

Az aramités elkeriilése érdekében soha ne helyezze vizbe vagy bdrmely mas
folyadékba a készlilék talapzatat, a tapkabelt, a dugaszt vagy a késziilék motorjat.
Gy6z6djon meg, hogy a hasznalt csatlakozdaljzat minden id6ben hozzaférhetd,
lehet6vé téve a késziilék dramellatdsdanak megszakitasat, amennyiben ez
szlikségessé valik.

A készllék aramellatasanak megszakitdsdt a dugasz csatlakozéaljzatbdl vald
kihuzasaval hajtsa végre, ne huzza a kabeltdl fogva.

Abban az esetben, ha a dugasz vagy a tapkabel sérilt, vagy ha a késziilék
meghibasodott, ne prébdlja hdazilag megjavitani.  Kérjik, forduljon
szervizszolgdlatunkhoz.

Allitsa meg a késziiléket és huzza ki a csatlakozéddugaszt a konnektorbdl, a tisztitasi
miivelet el6tt, illetve amikor nem hasznalja a készlléket. A tisztitas el6tt szakitsa
meg a készlilék daramellatdsat.

Ne hagyja, hogy a tapkdbel lelégjon az asztalrdl vagy a munkafeliiletrdl, illetve ne
hagyja, hogy forro felilethez érjen.

Ne hagyja a készlléket 120 masodpercnél hosszabb ideig folytonosan mkddni. A
készilék ujbdli hasznalata el6tt hagyja 10 percig hdlni.

A gyerekekre figyelni kell, nem szabad megengedni, hogy a késziilékkel jatszanak.
Vigyazzon, hogy a gyerekek ne férjenek hozzd a csomagoldéanyaghoz (m(ianyag
tasakok).

A késziléket gyerekek, csokkentett pszichikai, érzéki vagy mentalis képességekkel
rendelkez6 egyének, tapasztalatlan vagy ismerethidnyos személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha biztositva van a felligyeletiik egy olyan személy altal, aki felel a
biztonsagukért.

Ne helyezze a késziiléket gazégbre vagy elektromos f&z6késziilékre, vagy ezek
mellé; ne helyezze a készlléket bef(itott siitébe.

A késziulék haszndlata el6tt ellenérizze a dardlétartdlyt és gy6z6djon meg, hogy
ebben nem taldlhatdk idegen targyak.

Gy6z6djon meg, hogy megfelel6en rogzitette a daraléd fedelét a késziilék
mUkodtetése el6tt.

Ne tavolitsa el a tet6t az 6rl6kés ledllasa elbtt.

Keriilje a mozgasban levd alkatrészek megérintését.

Az elektromos alkatrészek meghibasodasanak elkeriilésére, a készilék nem
érintkezhet tulzott nedvességgel.

A késziilék csak a tervezett célra haszndlhaté. Minden egyéb célbdl vald
felhasznalas nem megfelelének mingsiil.

Jelen utasitds figyelmen kivil hagydsa sebesiléshez, illetve a késziilék
meghibasodasahoz vezethet. A gyarté nem vallal felelGséget a jelen utasitdsok be
nem tartdsabdl szarmazd karokért.

Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatdt. Amennyiben a késziiléket dtadja egyéb
személyeknek, adja at a hasznalati utasitast is.
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UTASITASOK

A csomagolas eltavolitasa utan gy6z6djon meg, hogy a termék teljes és nem sériilt, illetve,
hogy minden tartozéka megvan. Ne haszndlja a késziiléket, ha nyilvanvalé sériilései
vannak. Lépjen kapcsolatba a szakszervizzel.

A késziilék csatlakozasat az aramforrashoz.

GyG6z6djon meg, hogy az aramforras fesziiltsége megfelel a készliléken taldlhatd mdszaki
adatokat tartalmazd cimkén feltlintetett fesziiltségértékkel. Abban az esetben, ha a
készlilék dugasza nem taldl a fali csatlakozdaljzatba, kérje szakképzett személy segitségét a
csatlakozdaljzat cseréje végett.

A KESZULEK HASZNALATA

1. Helyezze a késziiléket stabil feltletre.

2. Forditsa a daralotartaly fedelét az éramutatok jarasaval ellenkez6 iranyba, majd
tavolitsa el.

3. Helyezze a daraldtartalyba a kivant kavébab mennyiséget.

4. Rogzitse a fedelet, az éramutatdk jarasaval megegyezd irdnyba valé elforditassal. Egy
biztonsdgi berendezés megakadalyozza a késziilék elinditasat, amennyiben a fed6 nincs
helyesen rogzitve.

5. Ne haszndlja a késziiléket ennek lezart fedele nélkl.

6. Huzza ki a taroldbdl a megfelel6 hosszusagu tapkabelt és helyezze be a csatlakozoét az
aljzatba.

7. A dardlé mikodtetésére nyomja meg és tartsa lenyomva az inditd/ledllité gombot, a
kivant finomsdagu daralas eléréséig.

8. Huzza ki a csatlakozot az aljzatbdl és a dardlt kavét dntse at egy megfeleld edénybe.

FELHASZNALASI JAVASLATOK

1. Zarja le légmentesen a kavébab tartdlyt, a kavé aromajanak megé6rzése céljabdl.

2. Csak a kavé elkészitéséhez sziikséges mennyiséget daraljon.

3. Te toltse tul a kdvébab tartdlyt.

Altalanos szabalyként, egy csésze kdvéhoz szamitson egy kiskanal kavét (példaul 4 csésze
kdvéhoz 4 kiskanal kavé). TTermészetesen az On preferencidinak megfelelGen
meghatdrozott optimalis mennyiségeket idével azonositani fogja.

4. A daraldban hagyott 6rolt kdvé a tarolas soran veszit izéb6l és aromajabol. Minden
hasznalat utan tisztitsa meg a daralétartélyt, az 6rlGkést és a tartaly fedelét.

5. Ez a darald csak szaraz és porhanyd élelmiszer dardldsara alkalmas. Ne daraljon
olajtartalmi magokat (pl. mogyorét), illetve kemény termékeket (pl. rizs).
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e A tisztitas el6tt gy6z6djon meg, hogy a késziilék aramellatdsa meg van szakitva. Az
aramités elkerillése érdekében soha ne helyezze vizbe vagy egyéb folyadékokba a
késziléket, annak kabelét vagy dugaszat.

o Egy ecset segitségével tavolitsa el a daralt kdvémaradékot. Ne érintse meg az 6rlGkést,
ez nagyon éles.

e Az élelmiszerek maradékai, illetve aromai eltavolitasa érdekében, daraljon le egy kanal
natrium-hidrogénkarbonatot a daralé tartalyban, majd torolje tisztara.

e Minden eltdvolithatd alkatrész moshaté a mosogatdgépben a fels6é polcon. Ne
helyezze az alkatrészeket a mosogatdgép alsé polcara. Ne meritse vizbe, vagy egyéb
folyadékba a késziilék motorjat, illetve ennek tapkabelét.

e A berendezés kiils6 részeit puha textilanyaggal torolje le.

e Fokozatosan engedje vissza a tdpkabelt a késziilék talapzatan talalhaté taroldba.

N

Névleges fesziiltség 220-240V
Névleges frekvencia 50/60Hz

Maximalis teljesitmény 200W



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 200W, 220-240V~50/60Hz

— A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikéd6 elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gyijt6 kozpontba szolgdltassa be.

N

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhatd fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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A terméket az Eurdpai K6z0sség elGirdsainak és jogszabdlyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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